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работы, посвященные изfIению особенностей феномена комического,
всегда представJUIют особый интерес, поскольку обращаются к

сгrецифическому способу выражения отношения человека к себе самому,

другиМ людяМ и к мирУ. Но чаще всего исследователю Удается детаJIьно

рассмотретъ лишь один, достаточно узкий аспект проблемы,

преимущественно воIIросы языковых средств выражения комического в

литератУрных произвеДениях или В сравнении на материапе рЕlзных языков

(.*., например, Месропова |999; Уткина 2006 и др.), в то время как в
автореферате диссертации А.и. Бочкарева представлено обширное,

меmоdолоеuческu обоснованное и выверенное иссJIедование, в котором

предJIожена многоаспектная типологиrI (языковьгх и неязыковых) средств

выражения комического через призму системы ценЕостей, которые

составлrIют ядро культуры. Такая постановка вопроса представляется

чрезвычайно акmушlьной, поскольку это направление исследования может

пролить свет на многие нерешенные проблемы языковедения, прежде всего,

потому, что вопрос куJIьтурных ценностей в современном Мире ПРИОбРеТаеТ

всё большее значение (Пищальниковц 2020; 2022).

ПЬэтому объектом исследования в диссертации А.и. Бочкарева

становится концептосфера комического совремеrrной англоязычной

лингвокультуры, а в качестве предмета изrIения автор выбирает

лингвоаксиологические особенности ее объективации. Таким образом, работа
нацелена на разработку модели системы характерных черт и особенностей

аксиологической составляющей современного комического дискурса ша

матери€tле англоязычной лингвокулътуры.
научншя новазна исследования определяется спецификой подхода к

исследованию, который позволяет испопъзовать методы когнитивной
лингвистики и психолингвистики (улитывающие не толъко вербальные, но и

невербальные средства выражения оценки), а также созданием модели сферы

комического аксиологической системы комического, объединяющей

несколько уровней. Кроме того, в диссертации систематизирован богатейший

язьtковоЙ маmерuшц шредётавляющий контексты использованиlI

разнообразных средств выражения комического. Всё это свидетельствует не

только о новизне, но и о Bbtcoqow уровне разршбоmкll избранной автором

наулноЙ проблемы.



Представляется также, что диссертациJI А.и. Бочкарева обладает не
только mеореmuческой фазработка нового пOдхода к исследованию
ценностной концептосферы, р€lзвитием теории комического дискурса и шр.),
но и пракmlrческой зншчuлrосmью, которЕш, на мой взгляд, не
ОГРаНИЧиВаеТся возможностью использования результатов исследованиrI в
РаЗНООбр€}ЗньIх языковедческих курсах: полr{енные Арсентием Игоревичем
данные Вполне моryт пригодиться для решения р€lзличных практических
задач В ряде видов дискурса, в частности, педагогическом, политическом,
медиадискурсе и т.п.

Работа написана хорошим наr{ным языком, выносимые на защиту
положения полностъю отражают результаты проведенного автором
исследования, его новизну и оригинЕtлъность. Струкryра диссертации,
ПРеДсТаВленная в ее автореферате, вполне обоснована, работа дополнена
Приложениями, содержащими статистические данные.

Хотелось бы задать автору следующие вопросы. 1. Почему в качестве
МаТери€Lла исследованlul была избрана именно англоязычная (американскм)
лингвокультура и именно этот концепт (waK)? 2. В параграфе 1.3.
ОПИСыВаЮтся шаги, по которым выполняется исследование; rrочему были
ИЗбРанЫ такие шаги и как 0пределялась их последователъность? Вопросы
(ОТветы на которые, возможно, содержатся в тексте диOсертации, но не
НаШЛИ ОТРаЖения в автореферате), несомненно, являются дискуссионными и
не снижают общей высокой оценки диссертационного исследования.

На ОСновании сказанного выше можно закJIючить, что диссертационное
ИССЛеДОВание <<Аксuолоеая комлtческо?о в анаtоязьtчной лuн?вокульmуре:
mемЫ, харакmершсmuкLц способьl вьrрах!сенuя>> отвечает всем требованиrIм,
ПРеДъяВляемым к диссертационным работам на соискание уленой степени
доктора филологических наук (п.п. 9-14 <<ПоложениrI о присуждении ученьж
степеней>>, утвержденного постановлением Правительства Российской
Федерации от 24 сентября 2013 г., J\b 842 в действующей редакции), а ее
аВТОР, БОчкарев Арсентий Игоревич, заслуживает присуждениrI ему искомой
УЧеНоЙ сТепени доктора филологических наук по специ€}льности 5.9.6. Языки
народов зарубежных стран (германские языки) (филологические науки).

ПРОmuВ вКлЮченuя маuх персональных daHHbl.x, соdерэtсаu,luхся в
оlllзьlве, в dокуtwенmьl, свжанньlе с заu4umой указанной duссерmацuu, ч 1/х
dальнейu,tей обрабоmкll, не возраэtсаю.
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